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AUDIT CONTRACT
FOR 2019-2020 No. AE2118

2019-2020 M. AUDITO
SUTARTIS Nr. AE2118

Vilnius, 2019 m. rugpjacio 23 d.

between:

Akmenés Energija UAB

Legal address: Nepriklausomybés avenue 1A,
LT-85126, Naujoji Akmene

Company code: 1563251171

VAT code; LT532511716

Represented by: Acting Director [ |

(hereinafter referred to as the Client)
and

KPMG Baltics, UAB

Legal address: Konstitucijos av. 29, Vilnius, LT-
08105, Company code: 111494971,
Represented by: represented by the Audit
Director | | acting in accordance
with authorisation dated 23 November 2018
(hereinafter referred to as the Auditor)

(hereinafter together referred to as the Parties
and each separately referred to as the Party).

The Audit Contract (hereinafter referred to as
the Contract) shall set the following:

SPECIAL TERMS

1. Services

1.1 Audit of the Client's statutory financial
statements and summary financial
statements as at and for the year ending
30 September 2019 and 2020 prepared in
accordance with the Lithuanian Business
Accounting Standards, and issuance of an
auditor’s report (hereinafter referred to as
the Auditor's Report) thereon.

1.2 Audit of the Client's statements of
regulated activity costs for the years
ending 30 September 2019 and 2020, and

tarp:

UAB , Akmenés Energija” Juridinis adresas:
Nepriklausomybes al. 1A, LT-85126, Naujoji
Akmené

Jmonés kodas: 153251171

PVM kodas: LT532511716

Atstovaujama: Laikinai einancio direktoriaus
pareigas | |

(toliau vadinama Klientu)

ir

~KPMG Baltics”, UAB

Juridinis adresas: Konstitucijos pr. 29,
Vilnius, LT-08105, Jmones  kodas:
111494971,

Atstovaujama: audito direktorés [__]
il veikianCios pagal 2018 m.

lapkri¢io 23 d. jgaliojima (toliau vadinama
Auditoriumi)

(toliau kar:[u vadinami Salimis, o kiekvienas
atskirai — Salimi).
vadinama

Sia  Audito sutartimi  (toliau

Sutartimi) susitariama:

SPECIALIOSIOS SALYGOS

Paslaugos

Kliento 2019 m. ir 2020 m. rugsejo 30 d. ir tg
dieng pasibaigian¢iy mety finansiniy
ataskaity bei  sutrumpinty finansiniy
ataskaity, parengty pagal Verslo apskaitos
standartus, auditas ir auditoriaus iSvados dél
jy pateikimas (toliau vadinama Auditoriaus
iSvada).

Kliento 2019 m. ir 2020 m. rugsejo 30 d. ir tg
dieng pasibaigian¢iy mety reguliuojamos
veiklos sanaudy ataskaity auditas ir




issuance of an auditor’s report (hereinafter
referred to as the Auditor's Report)
thereon,

Language

2.1 The financial statements prepared in
accordance with the requirements
specified in 1.1 ir 1.2, are to be prepared
and issued by the Client in Lithuanian.
The Auditor's Report is to be issued by
the Auditor in Lithuanian.

Deadlines

3.1 For the purposes of audit and other
Services referred to herein, the Client
shall prepare the information requested
by the Auditor no later than by:

- Audit of the financial statements and
summary financial statements - 21
November of relevant year;

- Audit of the statements of regulated
activity costs — 16 December of relevant
year.

If a significant part of the requested
information is not prepared by the date
indicated in this section, the Auditor has
the right to postpone the completion of
the audit for a double number of working
days, counting how many days the Client
was late in submitting all the information
requested by the Auditor. However, if all
the information requested by the Auditor
is provided later than by

- Audit of the financial statements and
summary financial statements - 28
November of relevant year;

- Audit of the statements of regulated
activity costs — 23 December of relevant
year,

the Auditor has a right to postpone the
completion of the audit to a date which
the Auditor deems appropriate subject to
the Auditor’'s work planning. In the latter
case, the Client is liable as provided in
section 1.3 of the General Terms.

auditoriaus iSvados del S8iy ataskaity
pateikimas (toliau vadinama Auditoriaus
iSvada).

Kalba

Klientas finansines ataskaitas, parengtas
pagal 1.1 ir 1.2 punkte nurodytus
reikalavimus, rengia ir pateikia lietuviy kalba.
Auditorius  Auditoriaus i5vadg pateikia
lietuviy kalba.

Terminai

Audito ir kity Sioje Sutartyje numatyty
Paslaugy tikslais Klientas jsipareigoja
parengti Auditoriaus prasoma informacijg ne
veliau kaip iki:

- Finansiniy ataskaity ir sutrumpinty
finansiniy ataskaity auditui - atitinkamy
mety lapkri¢io 21 d.

- Reguliuojamos veiklos sgnaudy
ataskaity auditui - atitinkamy mety
gruodzio 16 d.

Jeigu reikSminga praSomos informacijos
dalis neparengiama iki Siame punkte
nurodytos datos, Auditorius turi teise atidéti
audito uzbaigimag dviguba skai¢iy darbo
dieny, skai¢iuojant kiek dieny Klientas
vélavo pateikti Auditoriui visa prasoma
informacijg. TacCiau jeigu visa Auditoriaus
prasoma informacija pateikiama veéliau nei iki

- Finansiniy ataskaity ir sutrumpinty
finansiniy ataskaity auditui - atitinkamuy
mety mety lapkri¢io 28 d.;

- Reguliuojamos veiklos sghaudy
ataskaity auditui - atitinkamy mety
gruodzio 23 d.,

Auditorius turi teise atidéti audito uzbaigima
iki datos, kuri, Auditoriaus manymu, yra
tinkama  atsizvelgiant j  Auditoriaus
suplanuotus darbus. Pastaruoju atveju
Klientui taikoma atsakomybé, numatyta
Bendruju salyguy 1.3 punkte.
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3.2

3.3

3.4

3.5.

The Client shall inform the Auditor about
the year-end stock-take dates at least 15
calendar days in advance.

The Client shall ensure that the
statutory financial statements prepared
in accordance with the requirements
specified in section 1, are completed
and ready for audit no later than by:

- Financial statements and summary
financial statements — 28 November of
relevant year;

- Statements of regulated activity costs —
23 December of relevant year.

The Auditor's Report on the statutory
financial ~ statements prepared in
accordance with the requirements
specified in section 1.1, is to be issued to
the Client by 19 December 2019 and
2020 accordingly.

The Auditor's Report on the statements

of regulated activity costs prepared in
accordance with the requirements
specified in section 1.2, is to be issued
to the Client by 31January 2020 and
2021 accordingly.

4. Audit fee and payment

4.1

4.2

For the Services referred to in Part 1
herein the Client undertakes to pay to the
Auditor a fee of EUR 12,500 for the year
2019 and EUR 12,500 for the year 2020,
plus VAT.

The Parties agree that the Client shall pay
the fee due within 10 days from the date
of relevant invoice as follows:

50% on completion of interim work, no
later than 30 of September of relevant
year;

30% on issuance of the Auditor's Report
on the financial statements stated in
section 1.1 of the Agreement unless the
Client has provided the required
information late, and such delay exceeds
five calendar days. In the latter case, the
last instalment shall be payable on the

Klientas jsipareigoja informuoti Auditoriy
apie mety pabaigos inventorizacijos datas
likus ne maziau kaip 15 kalendoriniy dieny.

Klientas privalo uztikrinti, kad finansinés
ataskaitos, parengtos pagal 1 punkte
nurodytus reikalavimus, yra parengtos ir
pateiktos auditui ne veéliau kaip iki:

- Finansinés ataskaitos bei sutrumpintos
finansineés ataskaitos — atitinkamy mety
lapkri¢io 28 d.;

- Reguliuojamos veiklos Ssghaudy
ataskaitos - atitinkamy mety gruodzio 23
d.;

Auditoriaus i$vada dél finansiniy ataskaity,
parengty pagal 1.1 punkte nurodytus
reikalavimus, turi bati pateikta Klientui
atitinkamai iki 2019 m. ir 2020 m. gruodZio
19 d.

Auditoriaus i8vada del reguliuojamos veiklos
sgnaudy ataskaity, parengty pagal 1.2
punkte nurodytus reikalavimus, turi bdti
pateikta Klientui atitinkamai iki 2020 m. ir
2021 m. sausio 31 d.

UZzmokestis uZ auditg ir mokeéjimai

Uz Sios Sutarties 1 dalyje nurodytas
Paslaugas Klientas jsipareigoja sumokéti
Auditoriui 12 500 EUR uZzmokestj uz 2019
m. ir 12 500 EUR uZmokestj uz 2020 m.,
plius PVM.

Salys susitaria, kad uZmokestj Klientas
sumokes per 10 dieny nuo atitinkamos
saskaitos gavimo dienos tokia tvarka:

50 % pabaigus tarpinj darba, ne véliau kaip
iki atitinkamy mety rugseéjo 30 d.;

30 % pateikus Auditoriaus iSvadg dél
finansiniy ataskaity, nurodyty 3ios Sutarties
1.1 dalyje, iSskyrus atvejus, kai Klientas
veluoja pateikti prasoma informacija daugiau
kaip penkias kalendorines dienas.
Pastaruoju atveju paskutiné uZmokescio

dalis bus moketina dieng, kuri buvo
]




date which was set as the original
deadline for the issuance of the Auditor's
Report;

20% on issuance of the Auditor's Report
on the regulated activity financial
statements stated in section 1.2

5. Responsible persons

5.1 On behalf of the Auditor:

Audit director

On behalf of the Client:

1

Acting Director

6. Other special terms

6.1 In case the Auditor fails to deliver the

Auditor’s opinion within the timeframe
agreed in subparagraphs 3.4 and 3.5 of
the Contract and this delay is caused by
the Auditor’s fault, upon request of the
Client delay interest at 0.03 % rate shall
be calculated from the total fee agreed
for each delayed day.

6.2 The Parties agree not to apply section 1.3

of the General Terms.

6.3 The Parties agree not to apply section 1.4

of the General Terms.

6.4 The Parties agree to modify section 2.2 of

the General Terms which reads as
follows:

2.2 The Client is responsible for preparing
accurate and complete accounting
records, maintaining a reliable internal
control system and for preparing its
statutory  financial statements in
accordance with the legislation of the
Republic of Lithuania. The Client will
prepare statements of regulated activity,
prepared in accordance with Heat pricing
methodology.

nustatyta kaip pirminis Auditoriaus iSvados
pateikimo terminas;

20% - pateikus Auditoriaus i$vadg del
reguliuojamos veiklos finansiniy ataskaity,
nurodyty sios Sutarties 1.2 dalyje.

Atsakingi asmenys

Auditoriaus vardu:

Audito direktore

Kliento vardu:

Laikinai einantis direktoriaus pareigas

Kitos specialiosios salygos

Kai deél Auditoriaus kaltés véluojama pateikti
auditoriaus iSvada $ios Sutarties 3.4 ir 3.5
punktuose numatytais terminais, Klientui
pareikalavus, Auditoriui skai¢iuojami 0.03%
delspinigiai uz kiekvieng uzdelstg dieng nuo
visos sutarto uzmokescio uz paslaugas
SUMOS.

Salys susitaria netaikyti Bendryju salygy 1.3.
punkto.

Salys susitaria netaikyti Bendrujy salygu 1.4.
punkto.

Salys susitaria pakeisti Bendryjy salygy 2.2.
punkta isdestant jj taip:

2.2 Klientas yra atsakingas uz tiksliy ir
i§samiy apskaitos jrasy vedima, patikimos
vidaus kontrolés sistemos taikyma ir
Lietuvos Respublikos jstatymais nustatyty
finansiniy ataskaity parengima. Klientas
parengs reguliuojamos veiklos ataskaitas,
pagal Silumos kainy nustatymo metodika.
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6.5 The Parties agree to modify section 2.3 of

the General Terms which reads as
follows:
2.3 The Auditor will perform the Services
referred herein on the basis of
information provided by the Client and
will conduct the audit in accordance with
International Standards on Auditing and in
accordance with the National
Commission for Energy Control and
Prices Resolution amendment No. 03-96
approved Heat Pricing Methodology to
the Resolution No. O3-73 approved Heat
Pricing Methodology.

6.6 The Parties agree to modify section 2.15
of the General Terms which reads as
follows:

2.15 During the audit, the Client shall
provide the Auditor with the necessary
and safe working conditions — working
premises, safe place for document
storing, and use of facilities such as
internet, whereas the Auditor shall use
them in accordance with the Client's
established requirements for work
safety. The Auditor can also use its own
office premises for the performance of
the audit.

6.7 The Parties agree to modify section 2.16
of the General Terms which reads as
follows:

2.16 The Auditor, having agreed with the
Client in writing in advance, shall have the
right to appoint sub-contractors to assist
the Auditor in delivering the Services.
Where the Auditor appoints sub-
contractors under this Contract, their
work shall be deemed to be part of the
Services. Under this Contract, a sub-
contractor with respect to the Auditor
shall not constitute any member firm of
KPMG International, its staff,
management and partners engaged in
this Contract irrespective of the legal
form in which they operate under KPMG
brand name (hereinafter referred to as
KPMG). If for any purpose in relation to
this Contract the Auditor shall engage
KPMG in accordance with this clause,

Salys susitaria pakeisti Bendrujy salygy 2.3.
punkta iSdestant jj taip:

2.3 Auditorius suteiks Sutartyje numatytas
Paslaugas informacijos, kurig pateiks
Klientas, pagrindu, atlikdamas auditg pagal
Tarptautinius  audito  standartus  bei
reguliuojamos veiklos sanaudy auditg pagal
Valstybinés Kainy ir Energetikos Komisijos
2013 m. vasario 28 d. nutarimg Nr. 03-73
.Del Valstybinés kainy ir energetikos
kontrolés komisijos 2009 m. liepos 8 d.
nutarimo Nr. O3-96 ,Dél Silumos kainy
nustatymo metodikos pakeitimo”.

Salys susitaria pakeisti Bendrujy salygy
2.15. punkta iSdéstant jj taip:

2.15. Audito metu Klientas jsipareigoja
suteikti Auditoriui tinkamas ir saugias darbo
sglygas - darbo patalpas, saugia vieta
dokumentams laikyti bei kitas priemones,
tokias kaip interneto prieiga, o Auditorius
jsipareigoja jomis naudotis laikydamasis
Kliento numatyty darbo saugos reikalavimuy.
Atlikdamas audita Auditorius gali naudotis ir
savo biuro patalpomis.

Salys susitaria pakeisti Bendryjy salygy
2.16. punkta idéstant jj taip:

2.16. |5 anksto rastu suderinus su Klientu,
Auditorius turi teise paskirti subrangovus,
kurie padety Auditoriui teikti Paslaugas.
Auditoriui paskyrus subrangovus pagal $ig
Sutartj, jy darbas laikomas Paslaugy dalimi.
Pagal 8ig Sutartj Auditoriaus subrangovu
nebus laikoma , KPMG International” jmoné
naré, jos personalas, vadovybe ir Sioje
Sutartyje dalyvaujantys partneriai,
nepriklausomai nuo to, kokia teisine forma
jie veikia KPMG vardu (toliau vadinama
KPMG). Jei dél kokio nors tikslo, susijusio su
Sia Sutartimi, Auditorius jtraukty KPMG
pagal 8] punkta, jy darbas baty laikomas
Paslaugy dalimi ir Auditorius bity atsakingas
Klientui uz tokio darbo rezultatus.




their work shall be deemed part of the
Services and the Auditor shall assume
liability against the Client for the results
of such work.

6.8 The Parties agree to modify section 8.5 of

the General Terms which is read as
follows:

8.5 For the purposes of the Services
described in this Contract only, the Client
hereby grants to the Auditor a limited,
revocable, non-exclusive, non-
transferable, paid up and royalty-free
license to use all names, logos,
trademarks and service marks of the
Client solely for presentations and/or
reports to the Client or for internal KPMG
presentations.

6.9 In the event of inconsistency between the

Special Terms and the General Terms of
Contract, the Special Terms of Contract
shall prevail.

Salys susitaria pakeisti Bendryjy salygy 8.5.
punktg iSdéstant jj taip:

85. Sioje Sutartyje aprasyty Paslaugy
tikslais Klientas suteikia Auditoriui ribota,
atSaukiama, neisimting, neperleidZiama,
nemokama licencing teise naudoti visus
Kliento pavadinimus, logotipus, prekes
senklus ir paslaugy zenklus teikiant Klientui
ataskaitas ir (arba) pristatymus arba
naudojant vidiniuose KPMG pristatymuose.

Esant neatitikimams  tarp  Sutarties

Specialiyjy salygy ir Bendryjy salygu,
taikomos Sutarties Specialiosios salygos.

On behalf of KPMG Baltics, UAB / ,, KPMG Baltics”, UAB, vardu

| authorized person / jgaliotas asmuo

On behalf of UAB Akmenés energija/ UAB “Akmenés energija” vardu

Acting Director / Laikinai einantis'direktoriaus pareigas
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1.1

1<

ANNEX No. 1
To AUDIT CONTRACT
FOR 2019-2020 No. AE2118
GENERAL TERMS

These General Terms are an integral part
of the Audit Contract. In the event of a
conflict between the General Terms and
the Special Terms, the provisions of the
Special Terms shall prevail.

Settlement

The fee specified in the Special Terms of
Contract is calculated based on the
planned Auditor’s time consumption and
assuming that:

e The Client prepares the draft statutory
financial statements and submits them to
the Auditor within the deadlines specified
in the Special Terms;

o The Client introduces the adjustments
recommended by the Auditor,
considering also the interim work on the
financial statements;

e |[nternal control system in the Client is
effective;

e The Auditor is able to issue an unqualified
audit opinion without any restatement of
prior period amounts;

e The Client's employees will cooperate
with the Auditor and will be available
during the audit, and will provide all the
documents, data and information
necessary for performing the audit in a
timely manner.

The Client agrees that should there be
any delays in the provision of information
by the Client as requested by the Auditor,
should other issues arise which require
additional services to be performed by
the Auditor or should any delays arise
from any other cause beyond the
Auditor’s control, the Auditor shall have
the right to defer the completion of the

PRIEDAS Nr.1
prie 2019-2020 AUDITO
SUTARTIES Nr. AE2118
BENDROSIOS SALYGOS

Sios Bendrosios sglygos yra neatskiriama
Audito sutarties dalis. Esant neatitikimy tarp
nuostaty, numatyty Bendrosiose salygose ir
Specialiosiose salygose, vadovaujamasi
Specialiosios dalies nuostatomis.

Atsiskaitymai

Sutarties Specialiosiose saglygose nurodytas
uzZmokestis  apskai¢iuojamas  remiantis
numatomomis Auditoriaus laiko sgnaudomis
ir darant prielaida, kad:

e Klientas parengs finansiniy ataskaity
projekta ir pateiks i Auditoriui

Specialiosiose salygose nurodytais
terminais;

e Klientas atliks Auditoriaus
rekomenduojamus koregavimus,

atsizvelgiant ir j tarpinj darbg, atliktg su
finansinémis ataskaitomis;

e Kliento vidaus kontrolés sistema yra
veiksminga;

e Auditorius gales pareiksti besalygine audito
nuomone ir nebus butina atlikti pragjusiy
laikotarpiy perskaiciavimuy;

e Kliento darbuotojai bendradarbiaus su
Auditoriumi ir bus pasiekiami audito metu
bei pateiks visus dokumentus, duomenis ir
informacija, reikalingus auditg atlikti sutartu
laiku.

Klientas sutinka, kad tais atvejais, jeigu
Klientas veluos pateikti Auditoriaus prasoma
informacija, arba jei kils kity klausimu,
kuriems iSspresti Auditoriui reikés atlikti
papildomy paslaugy, arba jeigu blty
veluojama del kokiy nors kity, nuo
Auditoriaus  nepriklausanciy, priezasciy,
Auditorius tures teise atideti Sutarties




1.3

1.4

1.5

1.6

T4

1.8

audit and the Contract until such matters
are finally resolved.

In the event of delays or other
unexpected problems, that arise due to
the fault of the client, the fee determined
by the Auditor shall be increased by the
amount agreed with the Client and the
amount shall be not smaller than 10% of
the fee specified in the Special Terms of
the Contract.

In the event of additional work related to
the Client's internal control system
deficiencies, changes in the audit scope
to be performed by the Auditor, the
Auditor has the right to invoice additional
fees based on the additional time needed
to complete the Contract, based on the
Auditor’s hourly rates.

Auditor’s hourly rates are as follows (in
euro):

- Partner 420;

- Director 320;

- Senier Manager 320;

- Manager 220;

- Senior advisor 100-160;
- Advisor 80.

Audit fee specified in the Special Terms
includes the review of two draft versions
of the financial statements prepared by
the Client. If there is a need to review
more than two draft versions of any
financial statements, this will be done for
an additional fee to be agreed with the
Client in advance.

All payments shall be made to the bank
account indicated in the Auditor’s invoice.

Late payments are subject to interest of
0.03% of the outstanding amount per
each delayed day.

jvykdymag iki minéti dalykai bus galutinai
iSspresti.

Veélavimy arba kity nenumatyty problemuy,
kilusiy dél Kliento kaltés, atveju Auditoriaus
nustatytas uzmokestis didinamas su Klientu
sutarta suma, kuri blty ne mazesné kaip 10
proc. Sutarties Specialiosiose salygose
numatyto uzmokescio.

Papildomo darbo, susijusio su Kliento
vidaus kontrolés sistemos trikumais, audito
apimties pasikeitimais, atveju Auditorius turi
teise pateikti saskaitg Klientui papildomam
uzmokesciui pagal tai, kiek papildomo laiko

reikia Sutargiai Jvykdyti remiantis
Auditoriaus valandiniais jkainiais.
Auditoriaus valandiniai jkainiai (eurais):

- Partneris — 420;

- Direktorius — 320;

- Vyr. darbo grupés vadovas - 320;
- Darbo grupés vadovas - 220;

- Vlyresnysis patarejas — 100-160;
- Pataréjas - 80.

Specialiosiose salygose nurodytas audito
uzmokestis apima  Kliento  parengty
finansiniy ataskaity dviejy projekty perzitra.
Prireikus perzitréti daugiau nei du Kliento
parengtus kiekvieny finansiniy ataskaity
projektus, tai baty atliekama uz su Klientu i$
anksto sutartg papildoma uzmokestj.

Visi  mokéjimai turi buti atliekami |
Auditoriaus saskaitoje faktOroje nurodyta
banko saskaita.

Klientui laiku neatsiskai€ius yra skai¢iuojami
0,03 proc. delspinigiai nuo nesumokétos
sumos u? kiekvieng pradelsta diena.
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2

2.1

2.2

2,3

2.4

25

2.6

2.7

Duties and declarations

The Client declares that general
shareholders” meeting and/or other
authorized body has duly appointed
KPMG Baltics, UAB as the Client's
auditor.

The Client is responsible for preparing
accurate and complete accounting
records, maintaining a reliable internal
control system and for preparing its
statutory  financial statements in
accordance with the legislation of the
Republic of Lithuania.

The Auditor will perform the Services
referred herein on the basis of
information provided by the Client and
will conduct the audit in accordance with
International Standards on Auditing.

If the Client's shareholders or their
auditors provide additional auditing
instructions and/or reporting

requirements, the Auditor shall adhere to
these taking into account relevant
auditing guidelines and standards.

The Client is responsible for informing
the Auditor about the intention to include

securities in trading on a regulated
market no later than 12 months in
advance.

By signing this Contract, the Client
undertakes to provide the Auditor with
complete and fair documentation and
information required for the proper
completion of the audit, to the full extent
and in due time to permit meeting the
agreed audit terms, including information
containing commercial secrets. The
Client will ensure free access to the
documents and the Client’s employees in
as much as it is required for a proper
fulfilment of the Contract.

Both Parties will cooperate with each
other during the course of the audit. Both

|sipareigojimai ir patvirtinimai

Klientas patvirtina, kad Kliento visuotinis
akcininky  susirinkimas ir (arba) kitas
kompetentingas organas tinkamai paskyré
. KPMG Baltics”, UAB, Kliento auditoriumi.

Klientas yra atsakingas u? tiksliy ir isamiy
apskaitos jraSy vedima, patikimos vidaus
kontroles sistemos taikyma ir Lietuvos
Respublikos jstatymais nustatyty finansiniy
ataskaity parengima.

Auditorius suteiks Sutartyje numatytas
Paslaugas informacijos, kurig pateiks
Klientas, pagrindu, atlikdamas auditg pagal
Tarptautinius audito standartus.

Tuo atveju, jeigu Kliento akcininkai ar jy
auditoriai  pateikia papildomas audito
instrukcijas ir reikalavimus, Auditorius jy
laikosi vadovaudamasis atitinkamais audito
standartais.

Klientas jsipareigoja ne véliau kaip pries 12
meén. informuoti Auditoriy apie ketinima

vertybinius popierius jtraukti ] prekyba
reguliuojamoje rinkoje.
Pasirasydamas &g  Sutart)  Klientas

jsipareigoja, kad audito atlikimo tikslais
Auditoriui  laiku pateiks visos apimties
iSsamig ir teisingg dokumentacijg bei

informacijg, reikalinga tinkamai atlikti audita,
jskaitant informacijg, sudarancig komercing

paslaptj kad auditas bdty atliktas
nenukrypstant nuo sutarty audito atlikimo
terminy. Klientas jsipareigoja  suteikti

Auditoriui laisvg prieiga prie dokumenty ir
Kliento darbuotojy, kiek tai yra bdtina
tinkamam S$ios Sutarties jgyvendinimui.

Audito atlikimo metu abi Salys jsipareigoja
bendradarbiauti tarpusavyje. Abi Salys

9
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Parties will maintain the confidentiality of jsipareigoja uZtikrinti bet kokios audito
any information disclosed to them during atlikimo metu joms pateiktos informacijos
the course of the audit and undertake to konfidencialuma ir jsipareigoja islaikyti $§j
maintain it after the expiry of this konfidencialuma $iai Sutarciai pasibaigus.
Contract.

2.8 At the end of the audit but before the Audito pabaigoje, tatiau pries iSleidziant
issuance of the Auditors’ Report, the Auditoriaus i8vada, Klientas |sipareigoja
Client undertakes to submit to the pateikti Auditoriui tinkamai pasirasyta
Auditor a duly signed  written rastiSkg duomeny patvirtinimo  laiska,
representation letter confirming that the patvirtinantj, kad audito metu Auditoriui
information and documentation provided pateikta informacija ir dokumentacija yra
to the Auditor during the audit are igsami ir tiksli bei kad Klientui néra Zinomi
complete and accurate and the Client is jokie neatskleisti faktai ar jvykiai, kurie
not aware of any undisclosed facts or galéty tureti jtakos Auditoriaus i$vadai. Sio
events that might impact the Auditors’ duomeny patvirtinimo laisko tekstas ir
Report. The text and the content of such turinys turi buti priimtinas Auditoriui. Tokio
representation letter shall be acceptable rastiSko duomeny patvirtinimo  laisko
to the Auditor. The receipt of such duly gavimas yra bdtina salyga Auditoriaus
signed written representation letter shall iSvadai pateikti. Jeigu Klientas nepateikty
constitute a precondition for the issuance minéto  tinkamai  pasirasyto  rastisko
of the Auditor's Report. Should the Client duomeny patvirtinimo laisko Auditoriui, tai
fail to submit the duly signed written baty laikoma audito apimties apribojimu ir
representation letter, it shall be Auditorius turéty teise iSleisti salygine
considered a limitation in the scope of nuomone arba teise atsisakyti pareiksti
audit and the Auditor shall have the right nuomone.
to issue a qualified opinion or a disclaimer
of opinion.

2.9 The Auditor has a responsibility to issue Auditoriaus pareiga yra pateikti Auditoriaus
an Auditors’ Report indicating whether, in i8vada, ar, Auditoriaus nuomone, finansinés
the Auditor's opinion, the financial ataskaitos visais reikSmingais atzvilgiais
statements, in all material respects, give parodo tikrg ir teisingg vaizda apie Kliento
a true and fair view of the Client's finansine bukle ir veiklos rezultatus, ir ar tos
financial  position and results of finansines ataskaitos parengtos pagal joms
operations and whether they comply with taikomy jstatymy ir teisés akty reikalavimus.

the relevant legislation.

2.10 The full responsibility for the proper Kliento vadovybé yra iSimtinai ir visiskai
accounting and for the prevention and atsakinga uZ tinkama apskaitos vedimg bei
detection of any fraud or any other uz apgaulés, sukciavimo ar kity pazeidimy
irregularities rests exclusively and fully prevencijg ir aptikimag. Audito tikslas néra
with the Client’'s management. The audit aptikti  apgaule, sukciavimag ar  kitus
is not aimed at detecting fraud or other pazeidimus, kuriy galéty bdti. Auditorius
irregularities that might exist. The Auditor planuos auditg taip, kad turéty pagrjsts
will plan the audit so that he/she has a l0kest] aptikti reikSmingus iSkraipymus ar
reasonable expectation of detecting apgaule, jei tokiy atvejy bity.
material misstatements or fraud if such
exists.

2.11 During the audit process, the Auditor Audito proceso metu Auditorius atlieka
performs a sample review of accounting apskaitos jrady, registry ir pagrindzianciu
records, registers and supporting dokumenty imties perzidrg bei kitas
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213

documents and performs other control
and analytical procedures; however, due
to the nature of these procedures and
other inherent limitations of the audit and
internal  control system, there s
unavoidable risk that the audit process
may not reveal all material
misstatements, errors or fraud. The
Client agrees that the Auditor’s Report on
the financial statements shall not
constitute a representation by the Auditor
that the financial statements are free
from any errors.

The Client agrees that, as part of the audit
of the financial statements, the Auditor
will not perform a detailed examination of
any tax, social security contributions and
customs duty payments, as well as
calculations in tax returns. The Client
accepts that the Client is fully responsible
for the proper preparation and
submission of any and all such returns
and the maintenance of supporting
records. An ungualified Auditor's Report
on the financial statements prepared in
accordance with the legislation of the
Republic of Lithuania shall not be treated
as a representation that the State Tax
Authorities will not perform their audits or
that the State Tax Authorities will agree
to the tax liabilities calculated, or that
there are no errors in tax matters. The
Auditor is not obliged under this Contract
to provide written or oral tax advice to the
Client, nor to review, for the purposes of
providing tax advice to the Client, the tax
implications of transactions, unless
explicitly agreed in this Contract.

The Auditor's responsibilities do not
include participation in the Client's
accounting activities, preparation of the
Client's financial statements or making
any decisions the Client’s management is
entitled to make. Audit provided under
the present Contract does not release the
Client's management from liability and
does not transfer the liability for the
correctness of the information disclosed
to the Auditor in the financial statements.

kontrolés ir analitines proceduras, taciau dél
Siy procediry pobddzio ir kity auditui ir
vidaus kontroles  sistemai  buadingy
apribojimy kyla neiSvengiama rizika, kad
audito proceso metu nebus aptikti visi
reikdmingi iskraipymai, klaidos ar apgaule.
Klientas sutinka, kad Auditoriaus iSvada del
finansiniy  ataskaity néra  Auditoriaus
patvirtinimas, kad finansinése ataskaitose
nera jokiy klaidy.

Klientas sutinka, kad atlikdamas finansiniy
ataskaity auditg Auditorius iSsamiai netikrins
mokes¢iy, socialinio draudimo jmoky ir
muity sumokeéjimo bei jy apskaiéiavimy
mokestinése ataskaitose. Klientas
patvirtina, kad jis pats yra visi8kai atsakingas
uz bet kokios tokios ir visy tokiy mokestiniy
ataskaity parengima ir pateikima bei uz jas
pagrindZiangiy jrasy vedima. Besalygine
Auditoriaus iSvada dél finansiniy ataskaity,
parengty pagal Lietuvos Respublikos teises
aktus, negali bati laikoma patvirtinimu, kad
valstybiné mokes¢iy inspekcija neatliks
patikrinimo ar kad valstybine mokesciy
inspekcija sutiks su apskai¢iuotais mokesciy
jsipareigojimais ar su tuo, kad neéra klaidy,
susijusiy su mokesciais. Auditorius pagal Sig
Sutartj néra jpareigotas suteikti Klientui
radytiniy ar zodiniy mokestiniy konsultacijy
ar tokiy konsultacijy suteikimo tikslais
perZilréti mokestines sandoriy pasekmes,
nebent dél to baty konkreciai susitarta Sioje
Sutartyje.

Auditorius néra atsakingas uz Kliento
apskaitg, Kliento finansiniy ataskaity
parengima ar sprendimus, kuriuos priima
Kliento vadovybé. Audito Paslaugy pagal Sig
Sutartj  atlikimas neatleidzia  Kliento
vadovybés nuo atsakomybés uz finansinese
ataskaitose atskleistos informacijos
teisinguma ir jokiu bddu nereiSkia
atsakomybés perkélimo Auditoriui.
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2.14

2.18

2,18

2.7

The Auditor may rely on any instructions
or requests made or notices given or
information supplied, whether orally
and/or in writing, by any person whom
the Auditor knows to be or reasonably
believes to be authorised by the Client to
communicate with the Auditor for such
purposes as an authorised person. The
Auditor may communicate with the Client
or such authorised person by electronic
mail, and the Client agrees, in consenting
to this method of communication, to
accept the inherent risks (including the
security risks of interception of or
unauthorised access to such
communications, the risk of corruption of
such communications and the risks of
viruses or other malware) and that the
Client shall perform virus checks.

During the audit, the Client shall provide
the Auditor with the necessary and safe
working conditions — working premises,
safe place for document storing, and use
of facilities such as internet. The Auditor
can also use its own office premises for
the performance of the audit.

The Auditor shall have the right to appoint
sub-contractors to assist the Auditor in
delivering the Services. Where the
Auditor appoints sub-contractors under
this Contract, their work shall be deemed
to be part of the Services. Under this
Contract, a sub-contractor with respect to
the Auditor shall not constitute any
member firm of KPMG International, its
staff, management and partners engaged
in this Contract irrespective of the legal
form in which they operate under KPMG
brand name (hereinafter referred to as
KPMG). If for any purpose in relation to
this Contract the Auditor shall engage
KPMG in accordance with this clause,
their work shall be deemed part of the
Services and the Auditor shall assume
liability against the Client for the results
of such work.

In order to fulfil the Auditor's obligations
under applicable laws and regulations on
anti-money laundering (together referred
to as the Anti-Money Laundering

Auditorius gali remtis bet kokiomis
instrukcijomis, paaiskinimais ar prane§imais,
zodiniais ir (arba) ra$ytiniais, gautais i§ bet
kokiy asmenu, kurie, Auditoriaus Ziniomis
arba jo pagrjstu jsitikinimu, yra Kliento $iems
tikslams tinkamai jgalioti bendrauti su
Auditoriumi. Auditorius gali bendrauti su
Klientu ar tokiu jgaliotuoju asmeniu
elektroniniu pastu, ir Klientas, sutikdamas su
Siuo bendravimo bidu, sutinka prisiimti su
tuo susijusig rizikg (jskaitant slapto
informacijos perémimo ar neteisétos
prieigos prie informacijos saugumo rizika,
tokio bendravimo iskraipymo rizikg bei virusy
ir kity kenksmingy programy rizika) bei
Jsipareigoja atlikti virusy skanavima.

Audito metu Klientas jsipareigoja suteikti
Auditoriui tinkamas ir saugias darbo salygas
- darbo patalpas, saugig vietg dokumentams
laikyti bei kitas priemones, tokias kaip

interneto  prieiga.  Atlikdamas  audita
Auditorius gali naudotis ir savo biuro
patalpomis.

Auditorius turi teise paskirti subrangovus,
kurie padéty Auditoriui teikti Paslaugas.
Auditoriui paskyrus subrangovus pagal $ia
Sutartj, jy darbas laikomas Paslaugy dalimi.
Pagal Sig Sutartj Auditoriaus subrangovu
nebus laikoma ,, KPMG International” jmone
nare, jos personalas, vadovybé ir Sioje
Sutartyje dalyvaujantys partneriai,
nepriklausomai nuo to, kokia teisine forma
jie veikia KPMG vardu (toliau vadinama
KPMG). Jei dél kokio nors tikslo, susijusio
su 8ia Sutartimi, Auditorius jtraukty KPMG
pagal § punkta, jy darbas bty laikomas

Paslaugy dalimi ir Auditorius baty
atsakingas  Klientui uZ tokio darbo
rezultatus.

lgyvendinant Auditoriui keliamus

reikalavimus pagal taikomus jstatymus ir
kitus teisés aktus dél pinigy plovimo
prevencijos (toliau bendrai vadinama Pinigy
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2,18

2.19

3.1

Legislation) and under other laws and
regulations, the Auditor shall have the
right to ask and the Client undertakes to
provide to the Auditor information and
documents which are needed to verify
the Client's identity, the identity of the
Client's officials, members/shareholders
and ultimate beneficiaries and other
relevant information (including evidence
of the source of funds).

If the Client does not provide to the
Auditor information requested by the
Auditor to fulfil its obligations arising from
Anti-Money Laundering Legislation or any
other law or regulation, then this will be
considered as a gross violation of the
Client's obligations hereunder, which
gives the Auditor the right to unilaterally
terminate  this Contract with an
immediate notice. The Auditor will not be
liable to the Client for any loss the Client
may suffer as a result of fulfilling of the
Auditor’s statutory obligations (or as the
Auditor may reasonably believe to do so)
or as a result of the termination of the
Contract in accordance with this clause,
as long as the Auditor has acted in good
faith.

Should the Auditor deem it necessary to
withdraw the Auditor's Report, the
Auditor's Report cannot be used
thereafter and the Client shall publish the
fact that the Auditor’'s Report has been
withdrawn.

Confidentiality

The Auditor may acquire sensitive
information concerning the Client's
business or affairs in the course of
delivering the Services hereunder
(“Confidential Information”). In relation to
Confidential Information, the Auditor shall
comply with the confidentiality standards
as set in the applicable laws and the
Auditor shall adhere to the confidentiality
restrictions imposed by any other
authority in Lithuania with whose
requirements the Auditor is bound to
comply. This clause shall not apply where
information properly enters the public

plovimo prevencijos teisés aktais) bei pagal
kitus jstatymus ir teisés aktus, Auditorius
turi teise reikalauti, o Klientas jsipareigoja
pateikti Auditoriui informacija ir
dokumentus, reikalingus Kliento tapatybei
patikrinti, Kliento darbuotojy, dalyviy /
akcininky ir galutiniy naudos gavéjy
tapatybei nustatyti, taip pat kitg reikalinga
informacija (jskaitant 18y Saltinio jrodymus).

Tuo atveju, jei Klientas atsisako pateikti
Auditoriui praSoma informacijg, reikalinga,
kad Auditorius galéty jvykdyti savo prievoles
pagal Pinigy plovimo prevencijos teisés
aktus ar kita jstatyma ar teises akta, tai bty
laikoma esminiu Kliento jsipareigojimy pagal
Sig Sutart] pazeidimu ir Auditorius turéty
teise nedelsdamas vienaSaliSkai nutraukti
Sig Sutartj pateikes Klientui pranesima apie
nutraukimg. Auditorius neblty atsakingas
Klientui uZ jokius nuostolius, kuriuos
Klientas galety patirti Auditoriui vykdant jam
keliamas jstatymines prievoles (jskaitant
atvejus, kai Auditorius pagrjstai mano, jog
tai daryti yra bdtina) arba nutraukus Sutart]
pagal §] punkta, su salyga, kad taip
veikdamas Auditorius veikia gera valia.

Jeigu Auditorius mano, kad reikalinga
atSaukti Auditoriaus iSvada, tokia iSvada
negali bati toliau naudojama. Tokiu atveju
Klientas privalo paskelbti, kad Auditoriaus
iSvada buvo atSaukta.

Konfidencialumas

Auditorius, teikdamas 1 dalyje numatytas
Paslaugas, gali susipazinti su konfidencialia
informacija apie Klientg ir jo veiklg (toliau —
Konfidenciali informacija). Del
Konfidencialios  informacijos  Auditorius
privalo laikytis konfidencialumo standartuy,
nustatyty taikomais jstatymais, ir privalo
laikytis bet kokios kitos institucijos
Lietuvoje, kurios reikalavimai Auditoriui yra
privalomi, taikomy konfidencialumo
apribojimy. Sio punkto nuostatos nebus
taikomos informacijai, turinCiai  viesajj
pobudj. Sio punkto nuostatos nedraudzia
Konfidencialios informacijos atskleidimo, kai
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3.2

3.3

3.4

domain. This clause shall not prohibit the
Auditor to  disclose  Confidential
Information where it is set by the laws
binding to the Auditor or the Auditor
needs to disclose it to its professional
indemnity insurers or advisers, in which
event the Auditor may do so in
confidence only.

For the purposes of marketing or
publishing or selling the Auditor's
services it may wish to disclose that the
Auditor has performed work (including
the Services rendered wunder this
Contract) for the Client, in which event
the Auditor may identify the Client by its
name and the Auditor may indicate only
the general nature or category of such
work (or of the Services rendered under
this Contract) and any details which have
properly entered the public domain.

The Client acknowledges that for the
purpose of completing the procedures
under this Contract, the Auditor may from
time to time transfer data, internally
within KPMG, electronically. Such data
may include Client’'s sensitive data and
may include cross-border transfer. The
Client consents to the transfer of the data
provided that the transfer is within the
KPMG network.

The Auditor shall be entitled to use the
Client's Confidential Information and to
provide such information to (i) other
KPMG member firms and their personnel
and/or (ii) other parties who facilitate the
administration of the Auditor's business
or support its infrastructure in both cases
in order to (a) perform client and
engagement acceptance procedures
(including but not limited to the
identification of potential conflicts of
interest or compliance with
independence requirements), (b) for the
purposes of internal risk assessments
and (c) to support the maintenance of
quality and professional standards in the
delivery of services and to perform
normal quality review processes, such as
second partner review or a quality review
program performed in accordance with

tali nustatyta galiojanciuose |statymuose ar
Auditoriui  norint atskleisti jg profesinés
atsakomybés draudikams ar konsultantams,
taciau Siuo atveju Auditorius privalo laikytis
konfidencialumo apribojimy.

Jei savo paslaugy reklamos, vieso
paskelbimo ar pardavimo tikslais Auditorius
ketina atskleisti informacija apie Klientui
atlikta darbg (jskaitant informacijg apie
Paslaugas, suteiktas pagal Sig Sutart)), jis gali
atskleisti tik Kliento pavadinimg ir bendrag
informacijg apie atlikta darbg (ar kitas
Paslaugas, suteiktas pagal $ig Sutartj) bei
kitg vieso pobtdzio informacija.

Klientas sutinka, kad procedlry pagal Sig
Sutartj atlikimo tikslais Auditorius turi teise
elektroniniu budu perkelti duomenis KPMG
viduje. Tokie duomenys gali apimti
informacijg apie Klientg bei jie gali bati
perkelti | kitg 3alj. Klientas sutinka del tokio
duomeny perkelimo, jei perkélimas vyksta
KPMG tinklo viduje.

Auditorius  turi teise naudoti Kliento
Konfidencialig informacijg ir pateikti tokig
informacijg (i) kitoms KPMG jmonéms
narems ir jy darbuotojams ir (arba) (i) kitoms
Salims, kurios padeda administruoti
Auditoriaus verslg ar palaikyti infrastruktdra,
abiem atvejais siekiant (a) atlikti kliento ir
uzduoties priemimo proceddras (jskaitant,
bet neapsiribojant, galimy interesy konflikty
nustatyma ar nepriklausomumo reikalavimy
laikymasi), (b) vidaus rizikos vertinimo
tikslais ir (c) siekiant padéti laikytis kokybés
ir  profesionalumo  standarty teikiant
paslaugas ir atlikti jprastus kokybés
perzidros procesus, tokius kaip antro
partnerio perzidra ar kokybés perzilros
programa, remiantis KPMG profesiniais ir
kokybés reikalavimais ir (arba) vietos
reguliavimo reikalavimais.
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4.1

4.2
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5.1

professional and quality requirements of
KPMG and/or local regulatory
requirements.

In providing the Services or as part of our
client continuance procedures, the
Auditor may need to collect, hold, share
and use information about the Client, its
officers and/or employees and other
individuals (hereinafter referred to as
Personal Data). The Auditor processes
the Personal Data according to the
General Terms of Data Processing
enclosed as Appendix No. 2 to this
Contract.

Liability

In no event the Auditor shall be liable for
any loss, damage or expenses arising in
any way from negligence or neglect,
fraudulent acts or omissions,
misrepresentations, or wilful default on
the part of the Client or its related
entities/persons.

During the term of this Contract and for

one year following its
termination/expiration, the Client
undertakes to neither directly nor

indirectly solicit the employment of any
person who is employed by the Auditor,
notwithstanding whether such person
would terminate his or her employment
contract with the Auditor.

Indemnification

The Auditor's Report will be provided on
the Auditor's own letterheads and will
remain the legal property of the Auditor
at all times. The Client agrees that the
Auditor's Report supplied to the Client
will not be detached from or distributed
separately from a complete set of the
financial statements to which the
Auditor's Report refers. Should the Client
wish to reproduce the Auditor’'s Report
and make use of it in any other context
(i.e. separately from a complete set of the
related financial statements), then the
Auditor's prior written consent must be

Teikiant Paslaugas ar vykdant santykiy su
klientais pratesimo proceddras, Auditoriui
gali reikéti rinkti, saugoti informacija apie
Klienta, jo pareiginus ir (arba) darbuotojus
bei kitus asmenis, Sia informacija dalytis ir ja
naudoti (toliau - Asmens duomenys).
Auditorius  tvarko  Asmens duomenis
vadovaudamasis Bendrosiomis duomeny
tvarkymo salygomis, kurios pridedamos prie
ios Sutarties kaip Priedas Nr. 2.

Atsakomybe

Auditorius nebus atsakingas uz jokius
Kliento nuostolius, Zala ar papildomas
i8laidas, atsiradusius dél Kliento ar su juo
susijusiy jmoniy / asmeny neatsargumo ar
aplaidumo, apgaulés, neveikimo, klaidinimo
ar ty¢iniy jy veiksmuy.

Sios Sutarties galiojimo metu ir vienus
metus jai pasibaigus / nutraukus Klientas
jsipareigoja, nei tiesiogiai nei netiesiogiai,
nesiekti jdarbinti Auditoriaus darbuotojy,
nepriklausomai nuo to, ar toks asmuo
nutraukty savo darbo sutartj su Auditoriumi.

Zalos atlyginimas

Auditoriaus i8vada bus pateikta ant
Auditoriaus firminiy blanky ir neterminuotai
i8liks Auditoriaus nuosavybe. Klientas
sutinka, kad Klientui pateiktos Auditoriaus
i$vados nebus atskiriamos ir platinamos
atskirai nuo pilny finansiniy ataskaity, del
kuriy & Auditoriaus i$vada yra pateikta.
Klientui pageidaujant platinti ar panaudoti
Auditoriaus i$vada kitais tikslais (t. y. atskirai
nuo susijusiy pilny finansiniy ataskaity),
Klientas privalo gauti i3ankstinj rastiska
Auditoriaus sutikima. Klientas sutinka, kad
uz tokj Auditoriaus iSvados papildoma
panaudojima Auditorius turi teise reikalauti
15
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5.3
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6.1

6.2

obtained. The Client accepts that the
Auditor is entitled to a fee for authorizing
such additional use of the Auditor's
Report. Working papers prepared by the
Auditor as part of the Services hereunder
remain the property of the Auditor at all
times.

The Client acknowledges and agrees that
any advice, recommendations,
information or any product of the services
provided to the Client by the Auditor in
any form or medium in connection with
the Services subject to this Contract is for
the Client’s use only and that it shall not
be copied, referred to or disclosed (save
for the Client's own internal purposes), in
whole or in part, without the Auditor’s
prior written consent, except as
otherwise required by law.

Where the Auditor is required to provide
information in respect of the Client
pursuant to Anti-Money Laundering
Legislation, data privacy legislation or any
other law or regulation or through any
form of legal proceedings, the Client
agrees to reimburse the Auditor for the
costs the Auditor and its personnel incur
in relation to such requirement, request
or proceeding, where the Auditor's
actions were not the subject of such
requirement, request or proceeding. The
Auditor shall seek to inform the Client on
a timely basis about such costs, if legally
possible.

Third parties

The Parties agree not to disclose
information on signing this Contract and
conditions hereof and take all measures
to avoid disclosure of the information
herein to third parties, unless such
disclosure is compulsory to the Parties in
accordance with the legal acts of the
Republic of Lithuania.

This Contract shall not create or give rise
to, nor shall it be intended to create or
give rise to, any third party rights. No third
party shall have any right to enforce or

papildomo uZmokeséio. Auditoriaus darbo
dokumentai, parengti atliekant Paslaugas
pagal S8ig Sutartj, neterminuotai lieka
Auditoriaus nuosavybe.

Klientas pripaZjsta ir sutinka, kad bet kokios
konsultacijos, rekomendacijos, informacija
ar bet koks kitas paslaugy produktas,
Auditoriaus pateiktas Klientui bet kokia
forma vykdant 3ig Sutartj, yra skirtas tik
Klientui jo vidaus tikslams, ir nebus
dauginamas, nurodomas kaip informacijos
Saltinis ar atskleistas, visas ar i§ dalies, be
ISankstinio Auditoriaus rastisko sutikimo,
ISskyrus jstatymy nustatytus atvejus.

Kai Auditorius privalo pateikti informacija,
susijusig su Klientu, vykdydamas Pinigy
plovimo prevencijos teises akty
reikalavimus, duomeny apsaugos teisés
akty reikalavimus ar bet kokiy kity teisés
akty reikalavimus, taip pat bet kokiy teisiniy
procesy metu, Klientas jsipareigoja atlyginti
Auditoriui i8laidas, patirtas Auditoriaus ir jo
personalo, kiek tai susije su tokiais
reikalavimais ar procesais, jeigu &ie
reikalavimai nesusije su Auditoriaus veiklos
tyrimais. Auditorius sieks laiku informuoti
Klientg apie tokias islaidas, jei tai teisigkai
leistina.

Trediosios Salys

Salys susitaria neatskleisti trediosioms
Salims informacijos apie 8ios Sutarties
sudaryma ir jos salygas, i$skyrus, kai tai
privaloma pagal galiojandius Lietuvos
Respublikos teisés aktus.

Si Sutartis nesuteikia jokiy teisiy ir nesukelia
jokiy pasekmiy trediosioms $alims. Jokia
trecioji 8alis neturi teises uztikrinti, kad baty
vykdomos Sios Sutarties_salvaos _ar remtis
16
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7.3

rely on any provision of this Contract
which does or may confer any right or
benefit on any third party, directly or
indirectly, expressly or impliedly. The
application of any legislation giving to or
conferring on third parties contractual or
other rights in connection with this audit
contract shall be excluded. No KPMG
representative shall be deemed to be a
third party for the purposes of this clause.

If the Client breaches any of its
obligations under this Contract and there
is any claim made or threatened against
the Auditor by a third party, the Client
shall compensate the Auditor and
reimburse the Auditor for and protect it
against any loss, damage, expense or
liability incurred by the Auditor which
results from or arises from or s
connected with any such breach and/or
any such claim. If any payment is made
by the Client due to such breach, the
Client shall not seek recovery of that
payment from the Auditor at any time.

Sutarties salygomis, suteikianciomis teises
ar nauda, tiesiogiai ar netiesiogiai, aiskiai ar
numanomai. Jokie teisés aktai, suteikiantys
sutartines ar kitokias teises treciosioms
Salims pagal 3ig Sutartj, nebus taikomi.
KPMG atstovai 3io punkto prasme nebus
laikomi treciosiomis Salimis.

Klientui pazeidus jsipareigojimus pagal Sig
Sutartj ir tre¢iosioms 3alims iSkelus ar
grasinant i8kelti ieskinius Auditoriui, Klientas
jsipareigoja  atlyginti  visas  Auditoriaus
iSlaidas ir atleisti jj nuo bet kokiy nuostoliy,
7alos, iSlaidy ar atsakomybés, kylanciy i$ ar
susijusiy su tokiu Kliento pazeidimu ir (arba)
tokiu iedkiniu. Klientui atlikus bet kokius
mokéjimus dél tokio pazeidimo, Klientas
jsipareigoja niekada nereikalauti is
Auditoriaus tokiy iglaidy kompensavimo.

Validity, Termination and Amendments to Sutarties  galiojimas, nutraukimas ___ir
the Contract pakeitimai

This Contract shall be concluded and
become effective when signed by both
Parties and shall remain effective until
complete fulflment of the liabilities
hereunder.

Either Party may terminate this Contract
by giving 30 calendar days’ prior notice in
writing to the other at any time. In the
event of termination, the Auditor’s fee for
services provided until the date of the
receipt of written notification on
termination will remain payable by the
Client.

If the Client fails to fulfil its liabilities
hereunder, the Auditor shall have rights
to cease the audit by notice to the Client.
Such suspension of work shall not be
construed as breach of terms and
conditions by the Auditor. Should the
Client continue not to fulfil its liabilities for
more than 15 calendar days after such

$i Sutartis jsigalioja abiem Salims ja
pasirasius ir galioja iki visisko jsipareigojimy
jvykdymo.

Abi Salys turi teise bet kada nutraukti Sia
Sutartj, apie tai rastu informavusios kitg Salj
pries 30 kalendoriniy dieny. Nutraukimo

atveju Klientas jsipareigoja apmoketi
Auditoriui uzmokest] uz atlikta darbg iki
radtiko  pranesimo  apie  Sutarties

nutraukima gavimo dienos.

Klientui nevykdant jsipareigojimy pagal $ig
Sutartj, Auditorius turi teise sustabdyti
audito atlikima apie tai pranedes Klientui.
Toks darbo sustabdymas nebus laikomas
Auditoriaus jsipareigojimy pazeidimu. Jeigu
Klientas nevykdyty savo jsipareigojimy ilgiau
nei 15 kalendoriniy dieny po tokio pranesimo
pateikimo dienos, Auditorius turi teise

17
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7.5

8.1

8.2

8.3

8.4

notification is provided, the Auditor shall
have the right to terminate this Contract
unilaterally with an immediate effect,
without submitting any audit deliverables
and the Client undertakes to pay for the
hours spent by the Auditor to the date of
terminating this Contract based on the
Auditor’s hourly rates.

Should this Contract be terminated upon
the Client’s initiative after the audit is
commenced and before this Contract is
fully executed, subject to the Auditor's
hourly rates, the Client shall compensate
the Auditor for the actual working hours
spent by the Auditor up to the date of
terminating this Contract but not less
than 1/3 of the total fee specified in the
Special Terms, which shall be payable
also in case the Auditor has not
commenced audit fieldwork at the
Client's premises. Notification on the
Contract termination shall be provided in
writing only.

A difference of the Auditor's and the
Client's  opinion regarding issues
pertaining to accounting or auditing does
not constitute a good reason for
termination of the Contract.

Miscellaneous

In the event this Contract is concluded in
both English and Lithuanian, the text in
the Lithuanian language version shall
prevail at all times.

This Contract will be construed under and
governed by the laws of the Republic of
Lithuania.

The Services shall be delivered on the
basis that the Client shall not quote the
Auditor's name or reproduce the
Auditor’s logo in any form or medium
without the Auditor's prior written
consent.

Neither of the Parties shall be in breach
of its contractual obligations nor shall
either of the Parties incur any liability to

nedelsiant vienasaliskai nutraukti $ig Sutartj,
nepateikiant jokiy audito rezultaty, o Klientas
Isipareigoja sumokéti Auditoriui uZ dirbtas
valandas, kurias Auditorius dirbo iki $ios
Sutarties nutraukimo dienos, skaigiuojant
pagal Auditoriaus valandinius jkainius.

Tuo atveju, jeigu i Sutartis baty nutraukta
Kliento iniciatyva jau pradejus audita, tadiau
prie$ visidkai jvykdant Sig Sutartj, Klientas
jsipareigoja, remiantis Auditoriaus
valandiniais jkainiais, apmokeéti Auditoriui u?
faktiskai dirbtas valandas iki pranedimo apie
Sios Sutarties nutraukimag gavimo dienos,
taCiau ne maziau kaip 1/3 viso uzmokescio,
nurodyto Sutarties Specialiosiose sglygose.
Toks mokestis mokamas ir tuo atveju, jei
Auditorius néra pradéjes audito darbo
Kliento patalpose. Pranesimas apie Sutarties
nutraukima teikiamas tik rastu.

Auditoriaus ir Kliento nesutarimai apskaitos
ar audito atlikimo klausimais negali bati
laikomi  pagrista priezastimi  Sutarties
nutraukimui.

Kitos salygos

Jeigu §i Sutartis sudaroma angly ir lietuviy
kalbomis, visais atvejais pirmenybé teikiama
tekstui lietuviy kalba.

Si Sutartis sudaryta ir aiskinama pagal bei jai
taikomi Lietuvos Respublikos jstatymus.

Paslaugos teikiamos darant prielaida, kad
Klientas nedarys nuorodos j Auditoriaus
pavadinima ir neplatins Auditoriaus logotipo,
jokia forma ir jokiu bldu be i%ankstinio
rastisko Auditoriaus sutikimo.

Né viena i§ Saliy nebus laikoma pazeidusia
sutartinius jsipareigojimus Ir neturés
isipareigojimy kitai Saliai, jeigu Auditorius
18
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8.5

8.6 This

the other if the Auditor or the Client is
unable to comply with the Contract as a
result of force major as defined pursuant
to the Lithuanian laws. In the event of any
such occurrence affecting any Party, that
one shall be obliged as soon as
reasonably practicable to notify the other,
who shall have the option of suspending
or terminating the Contract immediately
upon receipt of the notice.

For the purposes of the Services
described in this Contract only, the Client
hereby grants to the Auditor a limited,
revocable, non-exclusive, non-
transferable, paid up and royalty-free
license to wuse all names, logos,
trademarks and service marks of the
Client solely for presentations and/or
reports to the Client or for internal KPMG
presentations and intranet sites.

Contract sets out the entire
agreement and understanding between
the Auditor and the Client in connection
with the Services to be rendered. Any
modifications or variations hereof should
be made in writing and signed by duly
authorized representatives of the Auditor
and the Client.

On behalf of KPMG Baltics, UAB / ..KPMG
Baltics"”, UAB, vardu

bd person / jgaliotés

asmuo

On behalf of, UAB Akmenés energija/ UAB

_Akmenes_eémia" vardu

Acting Director / Laikinai

einantis direktoriaus pareigas

arba Klientas negalés laikytis Sios Sutarties
jsipareigojimy del force major aplinkybiy,
kaip tai nustatyta Lietuvos Respublikos
jstatymuose. Jeigu iskilty tokios aplinkybes,
kurios galéty turéti jtakos kuriai nors Saliai,
atitinkama Salis privalo per protingai
trumpiausig jmanoma laika informuoti apie
tai kita Salj, kuri turés pasirinkimo teise
sustabdyti arba nutraukti Sutartj, pateikdama
kitai Saliai prane&ima, kuris jsigalioja i$ karto

Ji iteikus.

Sioje Sutartyje apradyty Paslaugy tikslais
Klientas  suteikia  Auditoriui ribota,
atSaukiamg, neiSimting, neperleidZiama,
nemokama licencine teise naudoti visus
Kliento pavadinimus, logotipus, prekes
Zenklus ir paslaugy Zenklus teikiant Klientui
ataskaitas ir (arba) pristatymus arba
naudojant vidiniuose KPMG pristatymuose
ar intraneto svetainése.

Sioje Sutartyje pateikiamas visas Auditoriaus
ir Kliento susitarimas deél atliekamy
Paslaugy. Bet kokie Sios Sutarties pakeitimai
turi bati sudaryti rastu bei pasirasyti Siuo
tikslu tinkamai jgalioty Auditoriaus ir Kliento
atstovy.
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ANNEX No. 2

to
AUDIT CONTRACT FOR 2019-2020 No. AE2118

PRIEDAS Nr. 2
prie
2019-2020 AUDITO SUTARTIES Nr. AE2118

General Terms of data processing - KPMG as a
data CONTROLLER

These General Terms of data processing are an
integral part of the Audit Contract.

These General Terms of data processing
(hereinafter referred to as GTDPs) apply to the
processing of Personal Data transferred
between the Client and KPMG Baltics, UAB
(hereinafter referred to as KPMG). The GTDPs
supplement the rights and obligations of the
Parties as established in the Audit Contract
(hereinafter referred to as the Contract).

Definitions

Definition of terms used in the GDTPs:
Personal Data — any information relating to an
identified or identifiable natural person
transferred between KPMG and the Client.

DP Legislation means the General Data
Protection Regulation (EU 2016/679)
(hereinafter referred to as GDPR) and any
legislation which amends, re-enacts or replaces
it in Lithuania.

Data Subject - any natural person whose
identity is identified or identifiable based on the
transferred Personal Data.

All other terms in the GTDPs are used according
to the definitions provided in the Contract or DP
Legislation.

Bendrosios duomeny tvarkymo sglygos -
KPMG veikia kaip duomeny VALDYTOJAS

Sios Bendrosios duomeny tvarkymo salygos
yra neatskiriama Audito sutarties dalis.

Sios Bendrosios duomeny tvarkymo salygos
(toliau vadinama BDTS) apibrézia tarp ,, KPMG
Baltics”, UAB, (toliau vadinama KPMG) ir
Kliento  perduodamy Asmens duomeny
tvarkyma. Sis dokumentas papildo Audito
sutartyje (toliau vadinama Sutartimi) nustatytas
Saliy teises ir pareigas.

Savokos

BDTS naudojamy sgvoky apibrézimas:
Asmens duomenys - tarp KPMG ir Kliento
perduodama bet kokia informacija apie fizinj
asmenj, kurio tapatybé nustatyta arba kurio
tapatybe galima nustatyti.

DA teisés aktai — Bendrasis duomeny apsaugos
reglamentas (ES 2016/679) (toliau vadinama
BDAR) ir visi kiti jj papildantys ar pakeigiantys
Lietuvos Respublikoje taikomi teisés aktai.
Duomeny subjektas - fizinis asmuo, kurio
tapatybé nustatyta arba kurio tapatybe galima
nustatyti  pagal perduodamus  Asmens
duomenis.

Visos kitos BDTS naudojamos sgvokos yra
naudojamos vadovaujantis Sutartimi bei DA
teiseés aktuose pateiktais apibrézimais.
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Data processing

. Unless otherwise provided in the
Contract, KPMG acts as an independent
data controller and not as a joint data
controller or a data processor when
providing the Services and thereby
processing the Personal Data.

. Hereby the Client confirms that it has all
necessary legal grounds, provided all
necessary notices to Data Subjects and
addressed all other matters required by
DP Legislation to disclose Personal Data
to KPMG in connection with the Services.

. Hereby KPMG confirms that KPMG has
all necessary legal grounds, provided all
necessary notices to Data Subjects and
addressed all other matters required by
the DP Legislation to disclose Personal
Data to the Client in connection with the
Services.

. KPMG wiill use the Personal Data in the
manner and for the purposes set out in its
Privacy Policy available at www.kpmag.lt,
section “Privacy”. The Client should
bring this Privacy Policy notice to the
attention of the Client’s staff.

. KPMG will take appropriate technical and
organisational measures to protect the
Personal Data against unauthorised or
unlawful processing and accidental loss
or destruction of, or damage to the
Personal Data.

. KPMG shall have the right to engage
Personal Data processors and other
controllers to assist KPMG in delivering
the Services. KPMG shall process the
Personal Data as reasonably required (i)
to provide the Services to the Client; (ii)
for reasonable legitimate business
purposes, as provided by the GDPR,

Duomeny tvarkymas

Nebent Sutartyje bty nustatyta kitaip,
KPMG teikdama Paslaugas veikia kaip
savaranki$kas duomeny valdytojas, o ne
kaip bendrasis duomeny valdytojas ar
duomeny tvarkytojas.

Klientas patvirtina, kad teisetai tvarko
KPMG perduodamus Asmens duomenis,
apie galima perdavimg yra informaves
Duomeny subjektus ir yra jgyvendings
kitas DA teisés aktais Klientui nustatytas
pareigas.

KPMG patvirtina, kad teisétai tvarko KPMG
Klientui perduodamus Asmens duomenis,
apie galimg perdavimg yra informuoti
Duomeny subjektai ir jgyvendintos kitos
DA teisés aktais KPMG nustatytos
pareigos.

KPMG tvarkys Asmens duomenis
Privatumo politikoje nurodytais bldais ir
siekdama Privatumo politikoje nurodyty
tiksly (Privatumo politika pasiekiama
www.kpmg.lt  skiltyje . Privatumas”).
Klientui  rekomenduojama  apie  $ig
Privatumo politikg informuoti  Kliento
personalg.

Siekiant apsaugoti Asmens duomenis nuo
neteiseto tvarkymo, praradimo,
sunaikinimo ar vientisumo pazeidimo,
KPMG imsimeés visy batiny techniniy ir
organizaciniy Asmens duomeny apsaugos
priemoniy.

Teikiant Paslaugas KPMG turi teise
pasitelkti  kitus ~Asmens  duomeny
tvarkytojus ir valdytojus. KPMG tvarkys
Asmens duomenis tiek, kiek batina: (i)
teikiant Klientui Paslaugas; (i) siekiant
uztikrinti KPMG teiséty interesy apsauga,
kaip tai nustatyta BDAR, jskaitant atitikt]
profesiniams, kokybés vadybos bei rizibos
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including facilitation and support of
KPMG's business and quality control; and
(i) to meet KPMG's legal and regulatory
obligations. As reasonably necessary,
KPMG may share Personal Data with
other KPMG persons or other parties
who facilitate or support KPMG's
business. KPMG wiill only make such a
disclosure where it is required in
connection with such purposes and in
compliance with  applicable DP
Legislation.

7. Upon reasonable reqguest, each Party
shall provide the other Party with the
information relating to its processing of
Personal Data, as it may be reasonably
required for the other Party to satisfy its
obligations under DP Legislation. The
Client is responsible for compliance with
the obligations under the GDPR as
regards the exercising of the rights of the
Data Subject and controller’s respective
duties to provide the information referred
to in Articles 13 and 14 of the GDPR. If
KPMG's assistance regarding Data
Subjects’ rights is necessary, it will be
provided based on the Client’s request. If
KPMG gets direct request from the Data
Subject, KPMG will immediately inform
the Client. Assistance under this clause
will be charged based on KPMG's hourly
rates established in the Contract.

On behalf of KPMG Baltics,  UAB / ,KPMG
Baltics”, UAB, vardu

ved person / jgaliotas

asmuo

On behalf of UAB Akmenés energija/ UAB
“Akmenés eneygija” vardu

Acting Director / Laikinai
emantis direktoriaus pareigas

valdymo reikalavimams; (i) siekiant
uztikrinti atitiktj KPMG taikomiems teisés
aktams bei priezidros institucijy

keliamiems reikalavimams. Jei tai yra
batina KPMG veikloje, KPMG gali perduoti
Asmens  duomenis  kitiems < KPMG
asmenims bei tre¢iosioms Salims, kurios
atlieka KPMG veiklos organizavimg. KPMG
gali perduoti Asmens duomenis tik siekiant
pirmiau nurodyty tiksly ir tik jei tai
nepriestaraus taikomiems DA teisés
aktams.

Kiek tai reikalinga DA teisés aktuose
nustatytiems reikalavimams jgyvendinti,
kiekviena Salis, gavusi kitos Salies
praS8ymg, jai pateiks informacija apie
vykdomg Asmens duomeny tvarkyma.
Klientas yra atsakingas uz BDAR nustatyty
Duomeny subjekty teisiy jgyvendinima bei
duomeny valdytojo pareigos pateikti
Duomeny subjektams BDAR 13 ir 14
straipsniuose nurodyta informacija
vykdyma. Jeigu jgyvendinant Duomeny
subjekty teises baty reikalinga KPMG
pagalba, vadovaujantis Kliento prasymu ji
gali buti suteikiama. Klientas bus
nedelsiant informuojamas apie KPMG
gautg tiesioginj Duomeny subjekto
prasyma. Uz Siame punkte numatytus
veiksmus ir pagalba Klientas atlygins
KPMG pagal Sutartyje nustatytus KPMG
valandinius jkainius.
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